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GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na

afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedhenmgﬁhoeh}e paramerten. Product versterken allen met

%evone stroom of wie opgegeven. Onmoge\yke Eebruik tonder monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is et mogelike gebruik van product met
eschadigde bevelli ich b jekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor ken. In omgevingvan sterk foringen

kunnen ook werkstoringen van het prolfua voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3:LED Lampe.

P4: Heft / montuur

VIMO

(PL) Kanlux SA, ul. Objardowa 1-3, 41-922 Radrionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0.,
Tlatovskd 2179/28 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAHAIOKC», 08130, Kiscoka obnacts,
Kueso-CesowmHcbKvii paiion, c.Meponasniscbka bopuiarieka, 8yn. CobopHa, 6yanHok 1-6, ognt 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni,
077160, lifov (RU) 00O Kanluy, yn. Komcomonbckasi, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckast obnacts, Poccuiickas degepatusi; 000 Kakniokc-InekipomoKTax, yn.
Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Togonsck, Mockosckas o6nacr, Poccuiickas Gegepauws. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION
Product desi%ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Ferson. Any activities to be done with
disconnected owersupf\y(. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a Frotemve contact/terminal, Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power. see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. [VIMO...5E] Mount the productin such a way that ensures the operating area of
the sensor to be directed horizontall a%gm the moving object.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product. [VIMO...SE] Product automatically lights up when moving objects
are detected. [VIMO...SE] Product offers the Eossiblk‘[y of adjusting operation time (TIME) and frequency (SENS).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the ﬁmdua has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heatuptoa '\Eher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can on\g be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with damaged

rotective cover. [VIMO..SE] Moving object (e.. vehicles) may cause random activation of the sensor. [C] In the area of strong electromagnetic interference the
unctioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: LED lamp.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Po: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection aiamst sp\ashmﬁwater provided
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided nolonlg by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
Erole(l‘we circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Immediately stop using the product f the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P13:The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment dlean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned'to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
b* local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA'shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
riEhl to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby dedare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53/EU. The dedlaration of compliance is available in electronic form on the company's website: www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\ewlun% Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei ahgiesmalleler Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschiiefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schiag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten i fards erfiilt. Vor der Inbetriebnahme muss die aBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: Abh\ldunﬁen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. [VIMO...SE] Das Produkt muss so montiert werden, dass das
Wirkfeld des Sensor quer bezu&h(h dessich bewﬁenden Objekts ausgerichtet ist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. [VIMO...SE] Das Produkt schaltet die
Be\e%chwngumerdem influss sich bewegender Objekte ein/aus. [VIMO...5E] Das Produkt besitzt dieMoglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (SENS) zu
regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sor%en Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich m\tderNennSEannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkis ohne montierten
Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuldssig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig, [VIMO..SE] Sich
bewegende Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. [VIMO...SE] Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es
1u Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiltzt gegen feste Fremdkcrﬁermilmehra\s 1,0mm Durchmesser. Geschitzt i;egen Spritawasser.

P8: Klasse |. Produkt, bei dem als Schuz vor elekrischem Schlag aufer der Grundisol \eruniauth 1satliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren anschlieBt.

PY: Verendun% im Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbof bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen ader elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-
ten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte, Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zanl der
alten die der neu dgekauﬁen nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

CE-Konformitétserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderun%en und anderen entsprechenden Forderungen
der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitétserkdérung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhallich.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit desting a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché
auréseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique
est correct aisni que |a connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir e niveau appmgﬂé P, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diametre de labobine de réactance utilisée dans le produit. [VIMO...SE] Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de
fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a lobjet en mouvement.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiiser le produit a l'interieur et /ou a l'extérieur des locaux. On Eeuluuhser en ce produit les sources de lumigre & basse consommation. [VIMO...SE] Produit allume et
élemlb alugl)(rgEa’EJg;Jement ['éclairage suite au mouvement des objets. [VIMO...SE] Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et
sensibilité .
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire Ientretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser \espmdu\ts nettoyants
th\m\ﬂuesv Ne pas couvrir e produt, Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer |a source de lumiére apres avoir
éteintle produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit & alimenter a faide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. I est interdit de faire fonctionner le dispositi sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il
estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage. [VIMO...SE] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer activation
instantanée du capteur. [VIMO...5E] Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques e disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale.
P3: Lampe LED.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
Po: Certficat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le terrtaire de ['Union douaniere.
P7: Protection contre les états solides depassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
dircuit de protection suppléméntaire a lequel i faut brancher le cable de protection constante de I'nstallation d'alimentation.
P9: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Arréter immeédiatement lexploitation lorsque fampoule extérieure dela lampe st fissurée ou cassée. Il faut immeédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de
Erolemon cassé ou endommage.

12: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut tre exposé e produit.
P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEM
Gardez |a proprété et rolé%ez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
lapeine d'amende, étre Hetésaux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de [a transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur eswzmtﬁde ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les é concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La dédaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la
directive 2014/53/EU. La dédlaration de conformité est disponible sous format électronique sur e site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet ijzonderevorzwchﬂghewd houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Product goed voor ondersteuning van dgrawnat\eve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. [VIMO...SE] Product moet 20 monteerd weden, dat de werkgebied van
sensoor is dwars gericht legen bew%ande object.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Produn%ebruwken inbinnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen legebruiken, Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

: C i icaat met bevestiging van de kwialiteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P7: Product resistent tegen stof. Bescherming te%en Sproeier water.
P8: Klas Il, Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.
P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)
P14: Het Elrodu(tvo\doelaan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van dgebru\kle elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan {‘e niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reqykling /
inaciivatie nodig, Producten met zulke eiketten moeten gebracht worden naar kolecli plaats van verbruikte elektrische en elektronische producten,
Informaties over geven lokale admi verkorers van aulke producten. Verbruikte producten kunnen ooklerugg%geven worden aan verkoper
ingeval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere lheid als nieuwgekochte product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com tevinden.Kanlux SA- kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich mkel lle houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwizing- de meest actuele versie te downloaden op
WWw.Kaniux.com.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtliin 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is
toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto desfinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
af)propmala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di Iprotezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi llustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. [VIMO...5E] Il prodotio deve essere montatoin modo che il campo
d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da uilizare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. [VIMO..SE] Il prodotio accende
Ie spegnbe‘aulé)srgﬁ‘lg()ameme laluce sotto l'influenza dif oggetti in movimento. [VIMO...SE] Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e
la sensibilita .

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopol del prodotto. Pulire esc un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire i libero accesso di aria. Il Evodouo Fub riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione
montatisui terminali di collegamento. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [VIMO...5E] Oggetti in movimento
(ad esempio, autovetture) possono causare I'attivazione accidentale del sensore. [VIMO...5E] Sotto Iazione di forti interferenze eletiromagnetiche possono verificarsi
alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio el Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe . Prodotto n cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con [solamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione delfimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno,

P10: Il imbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da luminare.

P11: Dismettere immediatamente dalluso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13:1I prodotto é conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14l prrodouo soddisfa i reziuwsm delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta %\ﬁerenzwata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere, smaltti nella spazzatura ordinaria insieme ad alti rifiuti. Questi prodotii possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaliti nei punti di raccolta dei rifiuti df apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti diraccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti delo stesso ix%enere acquistati. Le regole di cui sopra
si apghtano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
risenva il diritto di apfonare modifiche al manuale di struzioni - a versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva
2014/53/EU. La dichiarazione di conformita e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgb’ﬂgﬁniaaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Zrmana/ techniane zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapomaj sie 2 instrukdja. Montaz powinna wykonac osoba poswadajabca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie cynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznosc. Schemat montazu: patrz lustracie. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podigczenia priewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wirdb moie by¢ praytaczony do Siedi zasilajacej, kidra sFem‘\a standardy jakosciowe
energi okreslone prawem. Przed pierwszym u?gmem nalely upewni sig, co do prawicfowego mocowania mechanianego i podtaczenia elektryanego. Nie przekraczac
maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracie. Dla zachowania whasciwego s&ogma IP nalety dobrac Srednice prrewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w
produkeie. [VIMO...SE] Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wagledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob utkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert. W wyrobie moina stosowat enerﬁ,ooszaedne irdta Swiatfa. [VIMO...SE] Wyrdb automatyanie zatacza i
%y(za oswietlenie pod wpfywern oruszaﬁg(h sie obiektdw. [VIMO...5E] Wyrdb posiada mozliwosc regulacji zasu dziatania (TIME) oraz utosci (SENS).
LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow
ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb mo ¢sie do isz0ne) temperatury, Wymiane irdca Swiatta wykonac po
W{]sty nieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac rédfa Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrob zasilac wytacznie napieciem znamionowym
lub zakresem podan{)(h napiec. Niedopusiczalna jest praca urzdzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach prayiazeniowych. Niedopusiazalne jest
uiytkowanie wyrobu ez\ubzpekm?ta szybk?oo(hronnq [VIMO...SE] Poruszajace s “lekly(nE.samO(hody) I ¢ praypad ienie sie cujnika.
[VIMO...F]. W obszarze diatania silnych zakidcen elektroma nely(mgtcmogq wlv.slepowat'za d6cenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc maksymalna.
P3: Lampa LE
;151: W;)r]gk/ggrawka. —— 0B

: Wyrab spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: (em"lkalZgodngvsytir jierdzajacy jakos¢ produkgjiz zatwi
P7: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycnym spetniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postai dodatkowego
obwodu ochronnego do kidrego nalezy podkaczyc preewdd ochronny statej instalacji zasilajace].
P9: Moina stosowac wewngirz i na zewngirz pomiesiczeri,
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektw oéwietlanych.
PQW: Bezzvgt)amﬁ 1aprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, szybke ochronng.
P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moe byc narazony wyrdb.
P13:Wyr6b spefnia wymagania przepisw stosowanych wWie\kiebBryIam\ (UK).
P14 W%/{éb spetnig wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpadéw poopakowaniowych.
P15: Ozmakowanie wskazuje na konieanosc selektywnego zbierania uiytego praetu elekiryanego i elektroniznego. Wyrobdw tak omakowanych, pod karg grzywne/, nie
moina wyrzuca do ZWkay[h $mieci razem 2 innymi odpadami. v\gmby takie mogg b{( stkodliwe dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagaja specialnej formy
preetwarzania, w szczegélnosc odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroty tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuytego sprzetu
e\eklryanedgo\ube\ek{romcznego‘Informaﬂenatemalpunkm'w i dbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzét moze zostac
rowniez oddany do sﬁrzedawty, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloSci nie wiekszej niz nowy ku uwanﬁ{ sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyza
obsdzaru Unnb Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowat prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.
UWAGI/

WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert mmeLszeJ instrukcji moze doprowadtic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elekirycnym, obrazer fizycnych oraz innych
stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialno-
(i 2a skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
Bohrama 26 strony www.kanlux.com.
eklaracja lz)godnos’n CE: Niniejszym KANLUX SA. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny 2 zasadnicymi wyma%amaml oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicnej na stronie internetowe]: wwaw.kanlux.com.

na terytorium Unii Celnej.
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UR;ZENIIPOUZITId boknodob

Vrobek urceny pro pouiitiv domécnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZv

Technické zmény whrazeny. Pred zahééem’m montéZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét pfi vyfnulém
napdjent. Je nuiné dodrief ostratitost. Schéma montde: vz ilustrace. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vest ke zranén elekirickjm
proudem. Virobek mize bt pripojen k takové napdjeci sit, kterd spliiuje standardn jakostni normy pode predpisti. Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické
pfipewnéni a elekirické pripojeni jsou sfra'vné provedené. Nepfekracovat maximalni vikon zatffent. vz ilustrace. Pro dodrent prislusného stupné IP wyberte priimér
napéjectho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouiité na produktu. [VIMO...SE] Virobek je nutné montovat tak, aby pole pisobnosi cidla bylo nasmerovdno
gﬁ(ne ve ytahu k fg\hg?l%\’mu se objektu.

UNKCNI VI OSTI
Virobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosti, Ve vjrobku lze pouiivat tisporné svételné zdroje. [VIMO...SE] Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakdi na
pohybujici se obékty. [VIMO...5E] yrobek 4 moznost nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti (SENS).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadet jen pokud je wrobek odpojen od zdroLe napéti a i vystydne. Cistt vjhradné jemnjmi a suchymi taninam. Nepouiivat chemicke cistic prostiedy.
Nezakryvat vjrobek. Zajitit volny pfisun vaduchu. Virobek se nesm prehfavat nad dopusténou teplotu. Wyménu svételného zdroLe provést po vychladnutf vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku poudivat svételné droje s parametry uvedenymi v névodu. Vyirobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsah%/ uvedenych napeti. Zarfzeni
nesmi pracovat bez namontovanych ochrannjch krytdi na privodnich si)op’(h, Vijrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. [VIMO...SE] Pohybuct se
obiek{]y‘(napi automobily) mohou zapfitinit ndhodné spusténi tidla. [VIMO..SE] V' poli piisobenf silnjch elektromagnetickych rusivjch vin vjrobek miie reagovat
nestabilijou. L. o .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Maximalni wkon.
P3:Lampa LED.
P4: Patice /ob«\/mka.
P5: Vyrobek spl ﬁuLe poiadavky narizeni Evropské unie (EU).
P6: ProhlaSeni o shodé potvrzujicf kvalitu vy’rotgrs prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
P7: Ochrana pred stdljmi cdsticemi vetsim neli 1,0mm. Ochrana protistikajici vodé
PB: Trida . Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elekrickjm Froudem, vedle 28Kladni izolace, zajiStujf dodatetné bezpecnostn prostredky v podobé dodatetného
jistictho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napdjeci instalace.

9: Lze pouifvat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamend minimdln vaddlenost jakou mze mit svételny keyt (2droj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd
P1 a): Bezf ‘oak\adu prestat poudivat jakmile vnejsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vymeénit praskiy nebo poskozeng lustr nebo ochranné skio
nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostfed, v némi se vjrobek miiée nachdzet.
P13: Vjrobek spliiuje pozadavky ﬁfedplsﬁ platnych ve Velké Britdnii (UK).
P14 Wobeksp\ﬁur\})oiadavlwec nickjch q[edgsﬂ [p\amy’th na Ukrajiné
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTRED!
Dbej o distotu a Zivotni prostied. Doporucujeme tridénf poobalovych odpadk.
P15: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zbof. Takto oznacené jrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto
23kazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou bt ldskému zdraviSkodlivé, musi bjt zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrol kgnulno predat do
shéru opotfebovaného elektrazbot informace o mistech shéru takowjch produktl poskytuji mistni fady anebo prodeice tohoto zboi. Spotfebované zbofi milze bt také
preddno prodeici, v pripadé nakupu nového ﬁroduklu vmnozstvi nikolivvetsim nezli nove zboi tého? druhu. Wse uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. Vijinjch
sla’teéje nytno dréet se predpist tam ,p\am{’[ Vdané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem danéfo vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyni tohoto navodu miie zapricinit pozér, oparen, zranéni elektrickjm proudemn, fyzickd zranéni a Amé hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovida za skody venikié nasledkem nedodriovni pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
whrazuje pravo provddétv ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA- prohlasuje, e vjrobek je v souladu se zakladnimi poadavky a jingmi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com

SK. y

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok uréeny na pouitie v domécnosti a na vieobecné poutitie
MONTAZ

Technicke imeny s wyhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nvodom. Monta by mala vykonavat patricne oprdvnend osoba. Vetky dkony wkondvajte pri
ypnutom napéjani. Zachovajte 2vdStnu opatrnost. Schéma montaze: poari obrézky. Virobok je vybaveny ochrannyim kontak } Dripoj firanného vodic:
rof Grazom elekirickjm prdom. Vrobok sa moe zapojit do elekrickej iete, ktord spliapréne urcené alitatine energetické tandardy. Pred pryim pouiim sa
ubezpete ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximdlny prikon: pozri obrézky. Pre dodrzanie prislusného
stupnia IP wyberte priemer napdjacieho kblu poda priemeru kéblovej priechodky poutitej na produkte. [VIMO...5E] Virobok montujte tak, aby pole pdsobenia tidla bolo
nasmeroyané Eneﬁnevoiw ﬁohysb}#utemu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobokna Eoui\l‘\evnmri a/alebovonku miestnost. Vo vyrobku moino pouit svetelné zdroje Setriace enerF\uv [VIMO...SE] Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
ﬁ)\gom R? v\/bujl](\[h sa objektéw. [VIO...5E] Virobok md moznost reguldcie funkénej doby (TIME) a citivosti (SENS).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odfojenom napdjant po wchladnuti vjrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické istiace prosiriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. Wrobok sa moze zahrievaf do zvjSenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedite po vychladnuti vjrobku: pori obrazky. Vo
vjrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode, yrobok napé) aglle vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustna
je prevddzka zariadenia bez namontovanich zaistovacich tyénic na pripojnjch svorkach. NeFH’puslné je uivanie wrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom.
‘[V\MOMSE] Pohgbum(e sa objekty (napr. vozidl) moiu sposobit nahodné spustenie Cidla. [VIMO..SE] V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt
prevadzka wrobkurusend. . .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2 Max\mé\névy’kon

P3:Lampa LE

P4: Pitica / objimka.

P5: irobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej Gnie.

P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P8 Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem 24kladne] izoldcie, pouiitim dodatotnjch bezpecnostnych optreniv podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochiranny vodic stéleho napajania.

P9: Moino pouiivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamené miniméinu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Ihned prestarite pouzivat wyrobok, kedje vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wirobok vysteveny.

P13:Vjrobok spina pofiadavky Eredp'\scv platnych vo Velkej Britanii (UK).

P14: Virobok spiia pai\adavk%tec nickjch pred&\sov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane) elekircke a elektronicke techniky. Takto oznatené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obyfa#ny'ch kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wzaduj(i Specidinu formu
spracovania / spéinéno ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovadat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke; a elekironickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez wrdtend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového yrobku v mnostve nie vacSiom ako nova kupovand technika rownakého druhu. Tieto zésady sa tyka Uzemia Eurépskej dnie. V pripade injch krajin
dodvzu#‘lle IEra'vne re;u\a’ne platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribttora nésho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnjm drazom a dalim hmotnjm a nehmotnm
Skodam. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajice z nepodriadenia
s Eokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo zavédzat do navodu zmeny - aktuinu verziu je moiné si stiahnut z0 strénok www.kanlux.com.

Deklarcia zhodnosi CE: KANLUX S.A. tymto preflasuje, ze wrobok je zhodny s hlavnymi poiadavkami ako aj injmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.
Deklaracia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej strénke: www.kanlux.com.

HU , .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felasznélhatd hrtartésban és az dltalnos

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elfit olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A srerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt

aram melettkell végernil A sterelés kilinds dvatossagot igényell Az elsg hasindlat l6it ellendirizze a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekGés megfelelGssegét. A

termék kapcsolhatd a jogszabélyt drozott mindsegi kovetelményeknek megfeleld dramhdlo;

Te\e’aﬂésw leirg: lasd: abrak. Ne lépje til a megterhelés maximalis tefesitményét; lasd: ilusziréciok. Az IP megfeleld sintjének fenntartasa érdekében a termékben

alkal mazglt &omsze\e‘nte’hez kell hozdilleszteni a tépvezeték dtmérdjét. [VIMO...SE] A terméket tgy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatdkore keresztirdnyba kerilljon a

mozg objektummal.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék Kiiltéren és/vagy beliérben hasindlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok, [VIMO...SE] A termék automatikusan bekapcsol és

kikapcsol vw\a’%ilfl a moz\g’é Xgektumok hatdsdra. [VIMO...SE] A termék rendelkezik a m(ikodési idd (TIME) és er (E)/NAP) szabdlyozdsénak a lehetdségével.

HASZNALATI JA LATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt festiiltségnél, a termék lehdilése utén kell végeani. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textiiruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitd haszndlata.

Aterméket lefedni I\Fos Bitositsa aﬁevegd szabad eljutdsdt a termékher. Atermék felheviilhet magasabb homeérsékletre. A fényforrast csak a termék lehilése utan szabad

végenni: ldsd: abrak. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad alkalmazni. A termék k\za’r()la% névleges fesziiliséggel

vagya megadoltfeszu\tsééekkdréve\ téplalhatd. | I 6k mikodteté tlakozd-kapcsokon felszerelt védd k nélkul. A I a

termék hasndlata a repe 6 ng? objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletlenil is aktivlhatidk . [VIMO...SE] Er6s
el

a termé

itvédciiveggel vagza védauveg nélkiil. [VIMO...5E] Mo:

elektromdgneses eltéresek hatdsara a termek méikadésében is zavarok [éphetnek

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszitség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3:LED \émFav

P4: Fej / foglalat.

PS: Atermek megfelel az Eurcpai Unids irényelvek kivetelményeinek.

P6: A termék Vamunio teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvény.

P7: Pordlld termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P: 11 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramités elleni védG elemkeént taldlhatd még a dupla vagy erdisitett stigetelés.

P9: Kitéri €s beltéri hasznalatra.

P10: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsd ol,ame\* igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és objektumok kdzoit.

P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a limpa kiilso gombje repedt vagy dsszetort.

P12: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P13: A termék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK)

P14 Atermékme]g%le\ al Ukrawléban 0 miszaki eldirdsok

KORNYEZETVEDELE!

Ugyeljen a tisttasdgra és a komyezetre. Javasolt a (somaio\a'si hulladék szegrega'uo'f

PT5: Ezajel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

alatt szokdsos sceméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a

hala’sla\am’[ésku‘onosforméja’ﬁ%ényhk. Igy megiefolt termékeket el kell szdlltani az elhaszndlddott elekiromos és elektronikus berendezést gyGjté helyre. Informécick a
(itd 6an a helyi atd vagy az érintett berendezés 6itdl kaphatdk. Az dlddott berendezést az eladja is kdteles dvenni az (j

ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyisegben torténd vsdrldsa eseten. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adoft

orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott terileten mikodd forgalmazéjval.

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tz, éramiités, éges, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi ki veszélygvel jdrhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeird|

a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA. nem vallal fele\ésséFet a Jelen Utmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasités modositdsénak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

CE megfeleléségi nyilatkorat: A KANLUX SA. kielent, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld

é Gségi nyilatkozat formdban hozdférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

6 elGirdsok ko

ﬁ/uﬁéséneka srikségességét, foy megjelolt termékek a birsag kiszabésénak a terhe
omyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / jrahasinositds / kezelés /

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizdrii in gospodarii i de uz general.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice acjiune face
dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protecie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la ve}ea, care 3 corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utiizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a
menfine nivelul corespunzator al gradului de protecjie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei uiilzate in produs. [VIMO...5] Produsul ar
trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorulu lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Uhhza¥ numai fn interiorul si/sau la exteriorul. In produsul Foate i folosita sursele de lumina energy - eficientd. [VIMO...SE] Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina
sub influenta unor obiecte in mg(arev [VImO. ..SEfProdusu are apacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (SENS).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce Produsu\ s-a racit. Curatd numai cu fesdturi delicate g\ uscate. Nu folosifi detergentj chimice.
Anuse acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pénd la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa récirea
produsului: a se vedea ilustrati. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd fn instructjunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sd existe nici un d\?ozmv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil
pentru a utiiza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. [VIMO...5E] Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a
senzorului. [VIMO..SE] Sub actiunea de interferentd puternica e\e(lrom%n\en(e potsd apard probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea maximd.
P3: Lampé LED.
P4: Soclu / corpul
PS: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)
Po: Certificatul de conformitate confirmé caltatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Proteqw’a?mfomva splash de apa.
P8: Clasal. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazé, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
grolecue, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

9: Utilzalj numai in interiorul si exteriorul.
P10: Indica distanta minim3 pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crépat sau spart. Ar trebui sa inlocuif imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Produsul TndeF\inesle cerintele reglementarilor aplicabile n Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULU
Ai %rué de curdtenia 5i a mediului. Vé recomandam segregarea de degeuri dLEAFé ambalajele.
P15: Aceastd eficheta indic necesitatea de colectarea separatd a degeun'\or le echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenxii,
nu avetj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte e%eum. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sénatatea umana, necesita forme
sFema\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de e(h\gamentev Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzdtorul, atundi cand achiziffoneazd un produs nou infr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementrile legale fn vigoare in tard. V recomandam sa contactaf distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un 521 electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informali suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile |a: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care reaultd din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor ininstructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de'pe pagina www.kanlux.com.
Dedlaratfa de conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA declard c produsul respectd cerinele esen(iale s alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.
Declarafia de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: wwiw.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite F” izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai patfjivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno viljucena v elektricho instalacijo. Proizvod

vkljucite samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu  zakonom.

Shema montate: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zastite, je treba premeru
uvg)dmte, kije gpﬁrabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla. [VIMO...SE] Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do
ibajocega se objekta.

iUINéCIONJALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proiavadom lahko uporabljate energetsko varchimi iaviri svetlobe. [VIMO,,.SE] Proiavod avtomatino prizga/ugasni
osvetlitev Bod ng\ivom %\!l}a«),ﬁh se objektov. [VIMO,,.SE] Proizvod ima moinost regulacije casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILAZA 'NANJE / VZDRZEVANJE

Vidrevanje invrSite samo ﬁn izkfjucenem napajanju in po ofladitvi proizvoda. Za GiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin
detergbemov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop karaku. Proizvod se lahko oEreva dovisokih temperatur. Menjavo izvira
svetlobe naredite Sele po ohladiti proinodaid E\eﬂe ilustracie. S proivodom uporabUaVe samo invire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom allz tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranih na prispojnin sponah zaitnih pokrovckih. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. [VIMO...SE] Gibajoti se olyekti (npr. avti) lahko povzrodijo nenamerno aktiviranje deteltorja.
[VIMO...SE] V primeru dela pri silnih elektromagneticnity motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

PS: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahoodporen proinvod. Zasita pred brizgajoo vodo.

P8: K2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Proivod namenjen zunanji in notranﬁw uporabi

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljen.

P11: Takoj nehajte uporabljati sveilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predﬁisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P14: \zdelek\golnwe 1ahteve tehnicnin predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta omnatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi za okolje in fjudsko zdravie, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak ozmacenih proivodov, Fod pretnjo kazmziglobo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSta, skupaj
2drugimi odﬁadk\ Tak oznaceni proiavodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljeni elektronicih all elektricnih naprav. Informacile o zbimih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. larabljene siroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakugu novega stroja in v koliini ne vedj kot kolitina
novega stroja istega ipa. Te reéulacqe seticejo Evropske Unije. V primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt

s distributerjem nasih proizvgdov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko Fovzroiw ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavia, da je proizvod v sladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU.

Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHWE / NU3MON3BAHE

TIpOAYKT NPefiHa3HaYeH 3 Y3Mon3BaHe B JOMallHM CIONaHCTBa 1 061L0 NpeAHasHayerite
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHN 3anaseHn. ﬂpEﬁM MOHTaX Aa (e NPOYETETe MHCTPYKLMATA. MonTax (U1e/iBa Aa € V3BbPLLEH OT ML NPUTEXABALLO CHOTBETHN Pa3PeLUeHms. Beako

AEMUBME Ad (@ U3BbPLLBA NP U3KNKOUYEHO 3aXpaHBaHe. szﬁsa Ad (& npejnpueeme Cneuuanm rpmkm. (Cxema Ha MOHTaX: BIK wiycpaunn. Hpop,yma npuTexasa

3alLTeH KOHTaKT/Knema. O AnCa Ha BKIIOUeH 3alLTeH kaben MoXe A ce fony4n IOKOByAaH. TTOAYKTST MOXe 4 GbAe BKII0UEH KbiM eNeKTpUHeCkaTa MPEXa, KOSTO

OTT0BAPA Ha CTaHAADTH 3 KaYECTBO HA EHepIAsTa ONpeAeNleHi 0T 3aKOHOAATENCTBOTO. Tpeju Nbpea ynoTpeda yBepere (e, Ye MEXaHHUHOTO MOHTMpaHe

efleTpieckala Bpb3ka (a npasuiku. [la He ce NPeBUILABA MaKCUMaHaTa MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe: B wiiocTpauy. C Ores 3anassae Ha NPaBunHaTa Crenex Ha

3auya IPTps68a A v3bepere AuaMerbp Ha 3axpaHBalLs Kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbPa Ha KabenHwS LiyLiep, u3non3ear B MpoaykTa. [VIMO...SE] Mpoaykra psbea

12 (€ MOHTHDA TaKa, Ye 0DNACTTA Ha (eH30pa 3 & HaCOeHa cpeLlly CTPAHI|HO JBHKeL ce 0exT.

DOYHKUMNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKA

Jla e w3noN3Ba NPOJYKTa BLIPE W/t M3BbH NOMELLICHIATA. B NOayKIa MOXe Ja (e U3N0/138a eHeProCnecTaBaLLM M3TouHMLY Ha ceetnnHa. [VIMO..SE] Mpogykia

aBTOMATMYHO BKN0UBA U V3KNH0UBA OCBETIEHWETO MO BUSHYE Ha JBixelt e obextu. [VIMO...SE] YCTpoiicToTo 1a Bb3MOXHOCT /2 KOHTDOAUpa BpEMeTO Ha

Jeicsue (TIME) v Ha uyBaBiTenHocta (SENS).

NPEMOPBKU 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALIUA

[la ce KoHCepBipa NPy U3KAI0YEHO 3axpakBake W Lyef, OXTax/iaHe Ha NPOfyKTa. [Ja ce MouvCTBa (amo C feMVKaTHY U vt ThkaHM. Jla He e U3MoM3Bar xuMiyeck

no4nCTBaLLY npenaparm. ﬁla He (e 3aKkpuBa NpoayKTa. B,a e oarypn (BOﬁD,ClEH A0CTbN A0 B’blﬁ/xa. ﬂpDAyKTbT MOXe Aa (e Harpee 0 NOoBWLLEHa Temneparypa. CumsHata

Ha V3T04HUK Ha (BETWHATa Aa Ce U3BbPLLIBA CNEf OXNaX(laHe Ha MPOJyKTa: BIbK WAlocTpaLii. TIpOAyKTT TPsi6Ba Aa ce U3M0M38a C MOCOUEH B MHCTDYKLSTA USTOUHHK Ha

cBenmHa. [ ce 3axpaHsa NPOZYKTa (alo € HOMUHANHO HANPEXeHIte Wt OnpeAeneH AManasoH Ha AaieHit HanpexeHns. Heaonycmo e a ce Usnon3sa yapoiicrsoro

663 3aUTHI C10eBE, MOHTVIDAHY Ha CBbP3BLLM Knewn. Hegonyamo e Aa ce uanonssa gﬂﬁ:o%aamo 663 Wt € MyKHaTo 3LLWITHO Crukno. [VIMO...SE] Jlsxeuy ce

06KV (HaNpUMeD KOA) MOTaT 43 MPHUMHST CyaiiHO aKTvBMpaHe Ha cex3opa. [VIMO...SE] Tlog AeVCTBUETO Ha CvAHY e1eKTDOMATHITHY CMYLLeHHS MOraT Aa Ce NosBY

HaNPEKbCBAHE Ha PaoTa Ha YapOViCTBoTO.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexetie, yeciora,

P2: MakcumanHa MoLLHocT

P3: lamna LED.

P4: Loken / MatpoH.

PS: MMpoaykTT e B ChoTBeTcTBite ¢ [lvpextuaire Ha Esponedickuat Coto3 (EC).

P6: CepruduKarsT 33 ChorBeTCTBIe Kauecsoro Ha q

P7: 3alyia peliy TBbPAV e ronemyt Ha 1,0 M. 3alupa pelly Npbeki Boga.

P8: Knaca l. Tlpoaykr, B K0iiT0 3a 3aliuTa cpelly TOKOB yAaP, OCBeH OCHOBHaTa M30aLi, OTTOBAPAT JOMLAHUTENHH MEPKM 3 CATYPHOCT 104 GOPMa Ha AOMbAHMTENHA

3AULMTH CXeMa, KbM KOATO TPA6Ba a Ce BINI0UM 3alLIATeH NPOBOAHYK Ha NOCIORHHA 3aXPaHBaLLIa MHCANLS.

P9: Moxe fa Ce w3107138a BBTDE It M3BbH NOMELLIeHUSTa,

P10: (uMBOITLT 03Ha4asa MUAHUMATHOTO Pa3CTosHie Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HEFOBV\TE W3TO4HMLM HA [BETHMHE) 0T Me(Ta 1 OCBETABAHM NPEAMETH.

P11: [1a e 3aBbPLUM He3aBaBHO eKCMNOTALYISTa, KOTaTo BbHLLEH Ganok Ha KpyLuKaTa e nykHat Wik cyneH. Tpsiosa He3abaBHO Aa (e CMeHIt HanykaH Wik noBpeseH

a6aXyP WK KPaH, 33UUTHO CTbKI0.

P12: Temnepatypu Ha OKOHala CPeja, Ha KORTO MOXe 43 Gbie M310XeH NPojyiTa

P13: TIpoyKTLT 0TT0BAPA Ha U3MCKBAHNATA Ha JeiicTBaly BLB p (UK).

P14: TIPOAYKTLT OTTOBAPS HA U3MCKBAHWSTA Ha TeXHIYECKITE PErnaMeHTH, NPUnoXUMM B Ykpaiika.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP!

Ta3u WiCToTata 1 OKoHata cpesa. MpenopbuBame PajensiHe Ha oTnaibLTe OT onakoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHMe Noka3ea He0BXOAMMOCTTa OT Pa3ENHO CbbparHe Ha OTajbLi! OT eNeKTPHUECKD M ENEKTPOHHO 060PyABaHE. HasHaueHH N0 03 HaUMH NPOAYKIH,

110/} 3aMNaXa OT 1062 He MOXeTe Aa U3XBLPATE B Koga 32 06MKHOBeH B0KNYK 33eAHO C APy OTNabLIv. Te3u NPOAYKTH MoraT Aa GbaT BPe/HI 3 OKONHaTa (Pefa U

HOBELUIKOTO 3/3paBe, Te e HyXAasT OT CrIeLManHit Gopmi Ha 06patoTka / i 1101031 HaUMH TPsoBa

Ad EBAET N0CTaBeHN Ha MACTOTO Ha G:EV\DHHE Ha 0TnajbLy o1 EI\EKTB‘MHE[KG W eNeKTpOHHO DGOP)/ABEHG. 3 V\H¢ODMEL\V\R 3a NyHKTOBETE 33 CbﬁV\paHE / B3eMaHe

NPEAOCTaBST MECTHUTE BAACTI WM TbPTOBHL Ha TaKoBa 060pyABaHe. VI3TolLieHo 0bopyABaHe MOXE Cbliio 3 BbAe BbPHATO Ha NDOAaBaya, NpH 3aKyMyBaHe Ha HOB

NIPOZYKT B ashep He M0-ONAM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKyNEHO B ChLLyis B, Tesn NaBia ce OTHACAT 32 patioHa Ha Esponeickis Cbio3. B cyuait Ha Apyru Crpaki

1ef18a 1 (e NHNarar 3akoHoBHTe gzn?enw B (na B apaxara. Mpenopbuaie B 43 e cBbpXere ¢ Hawa AMaTpU6YTop Ha NpoAyKTa BbB A3ieHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

Hecnassate Ha NPEnopbKTE Ha Tasn MHCPYKUNAA MOXe Ad A0BEAE Hanp. A0 MOXap, nonapeHe, enektpnyecky Wok, [DM}VM@CKVI TPaBMI 1 ADYTV MaTepuantn
wemw. [l 0 3a NPOAYKY Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetiie Ha: www.kanlux.com

Kanlux AL He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBISTA MPO3TYALLM OT HeCnasBare Ha MPENopbKuTe Ha Tasi UHapyKLMA. Gupma Kanlux SA 3anasea npasoro ¢ 3a

BbBEX(jaHe Ha NPOMeHH B UHCIPYKUWSTa - akTyanHara BepC/s e J0CTbHA 33 U3TeraHe B UHTepHeT caifra www.kanlu.com.

CE [leknapauya 3a coorsercrvie: C Hacrosuioro Kanlux All feknapipa, 4e MPOAYKTLT OTT0BAPS Ha ClLjeCTBeHMTE MSUCKBAHS U YT CbOTBETHM pasnopeatut Ha

[Ivpextiea 2014/53/EU. Jleknapauts 3a COTBETCTBME € Ha Pa3NOAOXEHUE B eNexTPOHeH GOPMAT Ha UHTEPHeT caifT: www.kanlux.com

Ha Mumiseckis Coio3.

(TaHgapT1 Ha




RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE
V13jenve npefHasHaueHO A MPMEHeHNS B AOMALLHeM X035icTae 1 4 0BLLiero ynorpebneHus.
YCTAHOBKA
TexHMeckve U3MeHeHNS 3acekpeyenbl. TIpexse, Yem NpUyNuTb K YaHoBKe, CeAyeT NO3HAKOMMTBCA C UHCTYKLMEN. V3ienve AOMXHO 3aMOHTVOBaTb AMLO €
COOTBETCTBYOULMY MPaBami. Beadeckue felicTBia Gregyer pOBOAMT NPM BbIKNIOHEHHOM MiTarw. Clegyer cobniozatb 0C0Byto OCTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaxa:
QUOTPETs MATOaTpaLIo. K V3ieniio MpUnaraeTcs cMbIuKa/3aLumHbiii oxu. OTG/TCTBie CORAMHEHMA 3ALLUTHOTO MPOBOAA YTPOXAeT MOPAXEHMEN MeKTPIeCTBOM.
VI3genue MOXeT BbiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOWLEH CeTW, KOTOPas MCTIOMHSET KauecTBeHHbIe CTaHJapTbl SHEDTMM, YTBepXdeHHbIe MPasoM. llepes Mepssim
YIOTpEDAeHMEM U34CNNS CIEAYeT NPOBEPIT MEXAHUUECKOR KDrEHUE I 1 eKTPYECKOR (OeANHeHMe. He MPeBbILLAT: MaKCUMabHyI0 MOLIHOCTb Harpy3Ku: CMOTpeTh
WIKOCTALMHO. [InS NOAEPXaHuS AOMXHOTO YPOBHS! IP u\eAgel 1006paTb AaMeTp NPOBOAA MUTaHMS K AMaMeTpy KabenoHOro B0, UCONb3YEMOTO B NPOAYKTe.
[VIMO...SE] U 3ienve 1egyer yiaHOBMTS Tk 06pasoM, UTobbl nofe AeiicTaiAs AaTuiika 66110 HanpagneHo NOMepeyHo O OTHOLWEHYIO K ABMTaIOILIEMYCH 06beKTy.
DYHKLVNOHANBHASA XAPAKTEPNCTUKA
W30/ NPUMEHSETCA BHYTDI W/W CHApYK NOMeLLIeHAT. B 134N Henb3s pUMeHSTb SHErpO3KOHOMHbIe MCTouHyKi caera. [VIMO...SE] W3nenue agromariyeckn
BKH0YAET 1 BLIKTIOUET OCBELLIEHYE M0/ BUSHIEM ABIKYLLIMXCs 06bextos. [VIMO...SE] V3aenue uneer BOSMOXHOCTb perynipoBars Bpews csoero Aeiicais (TIME) n
uyTkocw (SENS).

'OBETbI MO 3KCMNIYATALN / KOHCEPBALA
Y¥0/} 33 M3ieAMEM DK BLIKMHOUEHHOM MATaHUM, TONbKO MOUTe TOrO, Kak M3fenie OCTbIHET. YNCTHTb MCKTOUMTENLHO ACTMKATHBIMI U CyXMM TKaHAMM, He npumeHsTo
XAMUIECKYX YT CPeACTs. He 3akpbiatb v3genue. ObecneunTs BOGOAHBII A0CTYN BO3AyXa. M3ee MOXET HarpesaTbea 40 NOBbILEHHOI TeMMeparypbI.
VICTOUHYIK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MOCTe OO, Kak M3envie OCTbIHET: CMOTPET UAMIoCTPALIMKO. VICONs30BaTb UCTOHHUK CBETA C yKa3aHHBIMM B UHCTYKLWM

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise 66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega {a kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge Katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusealli va\iavahelam\st sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instrukisioonis. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vai naidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme tootamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta thendusklemmidel. Lubamata
on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. [VIMO...5E] Lilkuvad objektid (nditeks autod) vivad pohjustada anduri juhulsikku sisselifitamist. [VIMO...SE]
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired voib esineda seadme t6 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal Fmge, sagedus.
P2: Maksimaalne vaimsus.
P3: LED Lava
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
P7: Seade on tolmujuurdepaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P8: |l Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pohisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va’l{{a;pool ruumi.
P10: Margistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Qtsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, ki lambi valispurk on pragunenud voi purunenud.
: ivahemik, millega on lubatud mGjutada seadet.

niapameTpami. V3genne nutaetcs s WK YKa3aHHBIM HanpsixeHueM. Hegonyamma pabora e3

3AMOHTUPOBAHHbIX 3AULIMTHBIX HAKTGZOK Ha MPHCORAMHMTENbHLIX 3aX/MaX. HeAonyumo Veronb30BaHye Npibopa 663 it € rioBPEXEeHHBIM 3ALLMTHBIM CTEKTOM.

[VIMO...SE] /lgyratotuecs 06bexTbl (Hanp. MaLLWHbI) MOrYT Bbi38aTb Cyaiikyto akivBi3aLmio Aarunka. [VIMO..SE] B cdepe AeACTBUS CUnbHbIX IMEKTPOMATHMTHBIX

IOMeX MOIYT BbICTyNaTb Nepe6oit paboTbl U3ens. o

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetie HomuHansHoe, Yaciora.

P2: MaKcuMansHas MOLLHOCTS.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokons / natpoH.

PS: Vi3aenvie BbinonHser Tpe6osanws [upekivea Esponelickoro Coro3a (EC).

P6: Ceprvduikar CooTBeTCTaMS, NOATBEPX/atoLLMt COOTBETCTBHE KajecTBa NPOAYKLIM C YTBEX/CHHbIMI CTakAaPTaMH Ha TepPTOPUN TaMOXEHHOMO C0f03a.

P7: 3alLyTa Of NPOHWKHOBEHIA NIPEAMETOB BENMUMHOIA Gonee 1,0 MM. 3alijyTa oT 6pbi3r BOgbl.

PB: I Knacc. B f2HHOM U3}1envit 3aLLVTHYHO GYHKLLVKO OT MODAXEHIS S1KTPHUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30ALIMM, MCTONHSIOT TaKKe OMIOTHUTENbHbIe (EACTBa

6€30M1aCHOCTH, B Ka4eCTBe AOMONHMTEALHON 3aLALaI0LLIEH LI, K KOTOPOI MOXHO MIPHCOEAMHHT 3aLLIATHYIO LIEM OCHOBHORO MUTATENLHOT YCTpOiACTBa.

P9: MOXHO MDUMEHSTb BHYTPIA 1 CHapYXW NOMELLieHWii

P10: CuMBON 0603Hauaer MAHMMNbHOE PACCTORHIE MeX(ly CBETWILHIKOM (€70 UCTOUHHKOM CBETa) 1 OCBelLaeMbIM 0BbEKTON,

P11: ECIV namna NOMHeT Wi NOTPECKAETCS, e CIEAYET HeMERIEHHO MOMeHSTb. (/e HeMesIeHHO MIOMEHSTS NIOTDCKaHHbII WK UCTIOP4eHHbIl 3baXyp Wik 3KpaH,

3ALTHOE KO,

P12 ManasoH Temnepatyp! OKPYXaIOLLeii Cpedbl, B KOTOPOIA MOXET paboras Haenie.

P13: [pogykT cooTBeTCTBYeT Tpeb0BaHMaM AeicTBytowyix B Benukobpuratu (UK) crangapram.

P14: Toap (oomema\éel TPEOOBAHMAN JJeViCTBYIOLLMX B YKDAUIHE TeXHUUECKIX PraMEHTOB.

3ALLATA OKP: FOLLIEI

3a60TTeCh 0 YACTOTe 1 OKpYKKOLLEY Cpeje. PeKOMeHgyeM COpTIPOBKY 0T6POCOB.

P15: [laHH0e 0B03HaUEHYE YKa3bIBaeT Ha HEOBXORMMOCTB CCNBKLYOHHOR CH0Pa MCTIONb30BAHHBIX JNEKTPUUECKIX M /1eKTDOHA|ECKIX NPUHGODOB JOMAILIHETD 06MX0ia.

PasheveHHbIe Takut 06PasON M3Lens HENb3s BbIKAbIBTb C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 410 FpO3UT LTpad. JaHHbIe U3ennst MOryT biTb ONlacHbl 415 OKpyKatoLleit

CPefibl ¥ 419 310D0BbA M0EH, OHY TPeBytoT CretjuanbHolt Gopbl Nepepaborku / BOCCaHoBREHIA / PeLikMHIa / 06e3BpexuBanns. [laHHble u3aeus Ciefer ofgalb

8 MYHKT CBOPa 1 YTMVM3aLIM SeKTDUIECKOTO 1 3neKTpY koro I Ha Tewy MyHKTOB C60pa/NpieMa PacpOCTPaHSHOT 0KabHbIE BAACTM

WK TIPOABL! JarHoro Tna. Vcno MOXHO Taloxe OTAaTs MPOJABLY, eCTH HOBOE V3evie KyTIeHO B UyiCTe He bonbiue, Yew

HoBO® 0bOpyAOBaHHIe TOT0 Xe Buga. Bellwe MepeuCieHHbie MpaBuna KacaioTcs Teppwropw Esponelicoro Coiosa. B cryuae Apyrx rocyaapais, creayer

TIPWAEPXIBATLCS NDaB, AFICTBYIOWLIX B AGHHOM FOCYA3PCTBE. PEKOMEHeM KOHTAKT € ACTDUBLIOTOPOM HALLIETO W3ENNS Ha AAHHOI TepPUTOpiMM

NPUMEYAHWNSA / YKASAHWNA

Hecobniogetivie A3HHOM WHCTDYKLUM MOXET PABECT, HaNIPUMED, K 110X3PaM, OKOraw, NOAXEHHEM JNKTDH|ECKUM TOKON, 3 TaKKe K ADYTMM MATEDHaTbHbIM 1
y6biTKaM. dof Ha Tey 108ap0s Mapkw Kanlux 40cTynHa Ha caifre: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer orBercraerHocT

32 NOCTE/CTBNS, BoI3BaHHbIE B CBI3W € HECODMO/lCHYeM NPEANCaHWT JaHHO MHCTPYKLMM. KoMnanus Kanlux SA ocragnser 3a Co6oit npaBo BHOCTb U3MeHeHIS B

VHCTDYKLIHO - TeXylLiast BEPCUS 419 (KauMBaHuts: Ha Caifre www.kanlux.com.

[lexnapats coorsetcaits CE: AO KANLUX coobluaer, 4ro u3ienie o18euaer 0cHOBHbIM TPe60BaHISM 1 COOTBETCTBYeT UHbIM NOCTAHOBNeHIAM upektigbl 2014/53/EU.

[lexnapal|us COOTBETCBHA AOCTYNHA B SNEKTPOHHOI BEpC/M Ha CaifTe dvpibl: www.kanlux.com.
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NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npi if 1% 3aCT0CYBAHHA Y,

MOHTAX

Texriuti 3iHA BAMAraIoTb 304 BUPOGHMKA. Mepes NOYTKOM MOHTaXy HEODXIJHO O3HAWOMUTMCA 3 THCIPYKLEi0. MOHTaX NOBMHeH BAKOHYBATUCA 0C0B0I0 3

BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLIiAMA. BC onepaLi noBuHHI NPOBOAWTHCA NP BIAIMKHEHOMY XBnerHi. HeobXigHo Gy 0cobnuBo obepexHitM. (xeMa MOHTaXy: AuB.

intocTpalio. BUpi6 Mg KOHTaKT / 3aTckay 3a3emners. KO He MiAKIoUNT NPOBA 3a3eMAeHHS - ICHye Hebeaneka ypaxeHHs enexTpuuHM apyMon. Bupi MoxHa

BKTKOUaTH Y MEPEXy XUBNEHHS, 1O BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BU3Ha4eHUM BIAMOB|AHMM 3aKOHOAABCTBOM. Mepes MepLUMM BUKOPUCTAHHAM HeobXigHO
5, W0 ii MOHTaX. | enexTpi 3iCHeHi PaBUTbHO. He MepeBiILIYBaT MaKCUMANIbHOT MIOTYXHOCT Y HaBAHTaKeHHI: AUB.

mméjauh. [Ins nigpumy Hanexworo pisks IP cnij nigibpani AjameTp NpoBoAY XviBNeHHs A0 AiaMerpy kabenbHoro B0y, BUKOHCIOBYBaHOr0 B NpogykTi. [VIMO...SE]

Bupib HeobxjaHo Momisam TaKIM YAHOM, W06 rofle A AaTuvika 610 HanpasneHe nepreHAKYSPHO B{AHOCHO PyXOMOro 06'eky.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BKopHCTOBYETHC BCepeauHi i/a60 308Hi npuuiLettb. Y BYPOGi MOXHa 3aCT0COByBaTH exeproowiaaHi Axepena caimna. [VIMO...SE] Bipi asTomaruto Buwkae i

BUMVIKAE OCBITNEHHS BHACTIAOK pyry 0b'exris. [VIMO...SE]Y Bipo6i peanizoeana MOXAMBICTL 40BIBHOTO perynioBaxHs uacy pobotu (TIME) 1a uyrusocti (SENS).

PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCMN/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHidui oboTH MPOBORTA TPV BIZIMKHEHOMY XUB/IEHH | TS TOTO K BIDI BUCTATHe. UACTATA AL M'SKOKO Ta CYX0I0 TKAHUHOIO. He BAKODUCTOBYBATH XiNuHUX

3ac06iB umwLeHHs. He HakpysaTh Bpo6y. 3abesneuvm gociyn nosirps. Bupib moxe Harpisatucs 4o Brcokol Temneparyph. 3aMiHa Axepena ceima 4iiicHioeTbes nics

1070, 5K BUPIO OXONOHe: AuB. intocTpaljiio. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTHCA /iKepeNa OCBITIEHHA 3 BKasaHMMM Y IHCTDYKLT NapaMeTpami. BUpID XVBUTbCA BUKTIOYHO

HOMIHaNHOIO Hanpyroto, abO  Hanpyroro 3 Bka3aHoro fjanasoty. 3aboporero pobora ngwﬂpom 6€3 BCTaHOBIEHHX 3aXVCHIX HAKNBIOK Ha 3THCKHYX SEAHaHHSX.

3a60poHeHo excrnyatyBai BUpi6 be3, abo 3 MOWKOAXeHHM 3axucHiM cknoM. [VIMO...SE] Pyromi of'exi (Hanp., asTomobini) MOXyTb CpUMHWTA BUNagKoBe

CnpaLjoBarks faruuka. [VIMO...SE] B obnacri Aii cvnlbHi eneKTpoMarHiTHi nepetukos MoXyTb BUHWKaT niepe6oi y pobori Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHBb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora,

P2: MakcumanbHa noTyXHicrb.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokons / natpoH.

P5: Bupi6 ignoiza Bumoram [upexiis €spocotosy (€C).

P6: Ceprdikar BIAMOBIZHOCTI LI MiATBEPAXYE BIATOBIAHICTS SKOCT NPOAYKL 40 3aTBEPAKEHIX CTaHIAPTiB Ha TeMTOPIT MUTHOTO COI03y.

P7: 3aX1CT B, NPOHWUKHEHHA TBEPAUX NPEANETiB POSMIDOM BiAbLM, HiX 1,0 M

3axuct Bij} Opu3Kis BOAM.

P8: Knac |.Bupi6, y KoMy 3ac060M 3ax/1CTy BIf YPaXeHHS enexTpyyHiIM CTYMOM, OKPiM OCHOBHOT 3011, € JOAATKOBE 3aXICHE KOO, LD MIAKMIOUAETbCA A0

333eMIEHHS MePEXi XUBNEHHS.

P9: BKOPUCTOBYETbCA AunLLE BCepeAvHi | 30BHI NPUMILLIEH.

P10: CMBON BY3HaUaE MiHiManbHy BIfCTaHb MiX CBTUALHIKOM (if0ro AXepena caitna) sia Micub i 06'EKTiB OCBITIeHHS.

P11: HeraifHo npunuHUTv excnnyaraito, L 30BHiLUHs k0n6a Aamni Tpickya abo po36nnacs. HeobXiAHo HeraliHo 3aMiHUT TDICHYTVAA KOBaK, ekpaH Uit 3axice

wno.

P12: llianaso AonycTumuii g B1poby.

P13: Tosap BiANOBiAac BUMOraM HOPMATUBHILX OKYMEHTIS, 0 33CTOCOBYIOTCS Ha TepUTOpIT BenukobpuTaHil.

P14: HF/?LL KU BIANOBIAAE BUMOTaM TGXHHHM)S)GTMMGHUB, 10 ji0rb B Ykpaiki

3AX EPELOBMLLIA

TOCNIOAAPCTBI | 3araNbHOT0 NPU3HAYEHHS.

HABKOINLLHLOIO

Niknyifrecs npo YnCTory i 30BHILIHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATA BiAXOAM.
P15: Lle 103HaUeHHS! Ba3yE Ha HEOOXIAHICTb PO3AInSTH BUKOHC Ta enexip Butpobu 3 7akum BUKIAM 4O
3BAYAIIHOTO CMITIS 3 IHLLVIMI BIZYOAAMM Nig 3arpo300 wTpady. Taki ampoﬁa MOXYTb CTIDUUMHIATI WKOZY HABKOMULLIHbOMY CEPEAOBULLY | 340POB'I0 MOAMHH, L BUPODI
norpebyiorb CreLyiansHoi gopMi nepepobiy / perexepaui / Bupobu 3 Takm TOBYHHI 33BaTUCA Y MyHKTM 360py BUKOpHCTaHoro
€NIeKIPHIHOrO i oy 0RO NyHKTiB MOXHa OTDUMATH Y MICLIeBIAX OpraHax B3, abo MpoAaBLLA 0bNaAHaHHS.
BuKopycTaHe 0BnaHaHHA MOXHa TaKX M0BEPHYT ﬂgoAaﬂueB\’ Y BANGAKY NDYL3HHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, L0 HE Nepesulllye HOBOO 0bAGAHaHHS LIbOr0 X
BitzY. Buienase/ieni nonoxera Aot Ha Tepuiopii €eponelicokoro Coro3y. /i LK AepKas Ciig 3aCT0COBYBAT 3AKOHOMONOXeHHS, WO AiH0Tb Y AaHid AepKasi.
PeXOMEHYEMO 3BePHYTUCH A0 HALLOTO AMCTPMO'H0TOPa Ha AaHiii TepuTopii
3AYBAXKEHHS / BKA3I
HenoTpMaHHS peKoMeHaLii AaHOT IHCTYKLIT MOXe CDHUMHWT, Hanp., NOXexy, orikw, YpaXeHHs enekTpMuHIM CIDYMOM, TinecHi TpaBuyt Ta 3aBami iHuoi

I i wkoaM. [lonakosy ikdopMaLjio L HEOA}/KT\BIOWOBOI Mapkit Kanlux MoxHa oTpumari Ha eb-cropii: www.kanlux.com. AT "Kanlux"
He Hece BiANOBYANLHOCT 3a HACAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTYKUT. KoMnakis Kanlux SA 3anuiuac 3a 06010 MPago BHOCUTH 3MiHM B IHCTPYKL0 - NOTOUKa Bepcia 413
CKauyBaHH3 Ha GaiiTi www.kanlux.com.
[lexnapajs ignoiaHocti CE: Cpaexwin Kanlux S.A. 3asense, Wwo Bvpi6 BYANOBIAAE OCHOBHYM BUMOTAM Ta iHLUIMM BIATIOBIAHIM NONOXeHHSM Avpexvan 2014/53/EU.
[lexnapatito npo BIANOBiAHICT PO3MILIEHO B eeXTPOHHIl (opMI Ha Beb-caifri: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
biti atliekami atjungus maitinima. Bdtinas ypatingas alsar%umas. Montavimo schema: idrék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn{btq Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus. Gaminys gali bati prijunglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais pamrtmtusener%enmus Okybés standartus.
Pries pirmg panaudojimg reikia jsitkint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas i tinkamu biidu elekiriskal sujun%las. Negalima perengti maksimalios
apkrovos: zidrék iliustracijas. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsn] reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens. D/\MO‘.YSE% Gaminj reikia
ftaisyti tokiu bidu, kad sensoriaus veikimp laukas buty nukreiptas skersai prie judantj objekta.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamin skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoreje. Gaminyje gali bti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. [VIMO...5E] Gaminys automatiSkai jjungia ir jungla
apvietima esant udanc‘uboh ekt name. [VIMO...SE] Gaminys leidia re,u‘u’huohve\k\mo laikg (TIME) ir jautruma (SENS).

KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais, audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengi
%aminio apdangalais. Utikrini laisva oro pritekejimq. Gaminys gali Sili ki padidintos temperatros. Sviesos Saltinj keitimq galima atlikii gaminiui atausus. Zidrek
fliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Jrenginys negali veikti be taisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamujy gnybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus.
[VIMO...SE] Judantys objekia (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus akiyvinima. [VIMO...5E] Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio

darbasllgah bt sutru_kdEylasv .

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, dafnis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

PS: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

Po: Attikties sertifikatas patirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7 AEsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsaugins laidas.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir Sorée.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P;W‘ Reikia nedg\;\a% nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsaugin] stika.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Gam\’ysautinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. unaudoty pakuodiy atlieky

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekirinia i elekironiniai renginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip patenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atliekt savar%yna kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tok\egammlawﬁah bati kenksming kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zallavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utiizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Ta\’g patenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudevéty elekironiniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
frenginys taip pat gali but perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, Kiekiu kuris neperzengla Sio tipo nupirkto jrenginio kiel. AnkSciau minetos taisykes liecia Europos
qugglgs ter\grsuq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTAB M.

Nesilaikymas Sios instrukdjos nurodymy gali sukelti pz. gaisra, nup\rkimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
m(orma(gu Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje; www.anlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias del Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija
rasite tinlapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus.
Aitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lieto3anai majsai
MO
Ailiegts veikt tehniskas zmainas. Pirms montaas iepazisieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacilas. Visas darbibas Javeic esot izslegtam
spriegumam. JabatTpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lstradajumam ir drogibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegis paradas elektro3oka
risks. lastradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecins, vai ir piemérots
aniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram. [VIMO..SE] lzstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks batu noviraits krusiveidig pret kustigu

IBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. 3 var lietot energoekc aismas avotus. [VIMO...SE]
ar kustigu olkektg iedarbibu. [VIMO...SE] Izstradajuma ir \espég reiulét darbibaslaku (TIME) un juigumu (SENS).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sprieggmam, péc tam kad izstradajums atdisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas liczeklus.
Neapklgjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avota nomama(jévei[ pec tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukia. lzstradajums Jéaji:géda ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradfia apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drogibas plaksném pie savienojumu spailem. Nedrkst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. [VIMO...5E] Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraist nejausu sensora ieslegsanu. [VIMO...SE] Stipru
elektromagnetisku traucgjumu teritorija var paradties traucgjumi \Blréda{uma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

Po: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Frodukc\jas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no didens Sakstiem.

P8 Klase I istradajums kad aizsarcibu no elekirosoka veido, izpemot pamata izolaciu, papildu drogihas fidzek]i papildu aizsarciibas kedes veida, kam japiesldz
Eastaw%ase\ek{romstalé(uasalzsardzmasvads,

9: Varlietot telpu ieksa un arpuse.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11:Talt japartrauc lieto3ana §ad'uumé, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi. Tulit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzbas ris.

P12: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P13: Produktas atitinka Didziojoje BmanijoLe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P15: Tas apamejums rada ka ir vajadiiba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikstizmestkopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izsradajumi var bot kaifgividei un cilvekuveselibai,tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja
izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apaimeti zstradajumi jaatdod attiecigaja ietotu elektronisko vai elekirisko iekrtu vaksanas punkia. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var \egm no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienbas teritoriju. Citas valsfis aievero
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.

jecibas un visparejam i

automatiskiiesledz un izsledz

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcjas noradfumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radiSanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé{um\em PaEHdu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radiisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav se tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir

pieejama majaslapa www.kanlux.com
EK athilsfibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem.
Atbilstibas deklaracija i pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud rakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. lgasugu tehmiu\d sooritada valjaliitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade
Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. A skeem: vaata ill tte dletada koormuse vdimsust: vaata illustratsiooni. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille Iabimaoit vastaks tootes kasutatud drosseli labimdodule. [VIMO...SE] Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri toovli oleks suunatud liikuva objekt
suhtes perpendikulaarselt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vagaspoo\ ruumi. Seadmes vdib kasutada energiatséstvaid valguse allikaid, [VIMO...5E] Seade automaatselt lilitub sisse ja vlja
valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (O0/PAEV)

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P15: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda rakasutatud elekiri-Ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
pru%\kasu koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tevisele, nad nduavad erilist imbertdotiemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kbrvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud oi el I tel

Teavet kofgumispunkude/vasluvélm\se kohtadle kohta saavad anda kohalikud omavalitsus viimud v sellste seadmete edasimilijad. Kasttatud seadmeid viib tagastada
ka miidjale, juhul, kui ostetatav kOﬁ:JS uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopi Liiclu piirkonnas. Teiste rikice puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vitta oma toote turustajaga
teie pirkonnas

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektriltioki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte ki siin toodud
muudatuste te%em'\seks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Firma Kanlux SA jétab endale tiguse

CEvastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab jateistele atetele direktivile 2014/53/EU.
on kattesaadav elekiroonilisel kujul kodulehel: wwaw.kanlux.com
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